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T Á R S A D A L M I ,  K Ö Z G A Z D A S Á G I  É S  S Z É P I R O D A L M I  L A P .  -  M E G J E L E N  M I N D E N  V A S Á R N A P .  

E l ő f i z e t é s i  d í j  s  
Helyben  házhoz  hordva  és  vidékre  küldve  egész  
évre  8  korona,  fél  évre  4  korona,  negyed  évre  

2  korona .  Кgves  szám  ára  16  fillér.  

F e l e l ő s  s z e r . e s z t ő :  
T E M K S K Ö Z Y  G E K Z S O N ,  

F ő m u n k a t á r s a k  :  
V K V E R Á N -  I S T V Á N .  V É U  M I K S A  

K i a d ó t u l a j d o n o s :  S Z E K D A H E L Y I  J Á N O S .  

E  1 é g  i a. 
(F'rózábíin.) 

(T . )  E g y  ősi  i n t é z m é n y  u t o l s ó  b á s t y á -

j a  o m l i k  ö s s z e  m a  s  tűnik  el  v á r o s u n k  föld-

j é r ő l  ö r ö k r e  :  a  k ö z b i r t o k o s s á g  h a s z o n v é t e -

lei  é s  i n g a t l a n a i n a k  k ö z ö s b i r t o k l á s a ,  a  mai  na-

p o n  l e f o l y a n d ó  m a g á n  á r v e r é s  a l k a l m á v a l .  

N e m  s a j n á l j u k  s  azt  h i s s z ü k ,  a  köz-

b i r t o k o s s á g  s e m ,  m e r t  h i s z e n  a  vagyon  kö-

z ö s s é g  a  mai  v i lágban  m á r  b i z o n y o s  k o -

l o n c z  a  m a g á n  v a g y o n  és  j o g  k i fe j te t t  ál la-

p o t á b a n ,  kivált  ha  f i g y e l e m b e  v e s s z ü k  an-

n a k  k ö l t s é g e s  f e n n t a r t á s á t .  

E z e k  a  h a s z o n v é t e l e k  és  i n g a t l a n o k  

e g y e s e k  h a s z n á l a t á b a  m e n n e k  át,  növel ik  a  

l a k o s s á g  v a g y o n o s o d á s á t  ;  egy  lekötöt t  va-

g y o n  s z a b a d u l  föl,  m e l y n e k  p r o d u k c z i ö j a  

k i s e m b e r e k  é l e t v i s z o n y a i n a k  j a v u l á s á r a  szol-

gál . 

E b b ő l  a  s z e m p o n t b ó l  ü d v ö z ö l j ü k  a  köz-

b i r t o k o s s á g o t  e l h a t á r o z á s á é r t .  így  is  j ó l  v a n .  

D e  s o k k a l  j o b b  lett  v o l n a ,  h a  köz-

s é g  v á l t j a  m a g á h o z  e z e k e t  a  j a v a k a t ,  kogy  

miér t ,  azt  m á r  b ő v e n  k i fe j te t tük ,  i s m é t l é s e  

f ö l ö s l e g e s ,  de  m e g  m á r  i d e j é t  is  m u l t a .  

E g y e t l e n  m ó d j a  l e n n e  m é g  a  m e g  szer-

b i c s é r j ü K  h á t  .  .  .  

Dicsér jük  hát.  Szép  az  élet  !  
Ne  lásd  mindenütt  a  sötétet .  
11a  nézed  a  virágos  ágat,  
Mit  gondolsz  rá,  hogy  el  is  szárad,  
Ha  szép  csillag  ragyog  az  égen,  
Nevárd,  hogy  majd  lefut  az  é jben  !  

Mit  a g g ó d n i ?  Örülj  a  mának,  
Ne  várd,  hogy  holnap  arezba  vágnak.  
Ne  a  jövőt  —  :  nézzed  a  perczet  !  
Mig  gyenge  vagy  tűrd  el,  ha  vernek.  
Ha  szépen  meggörbed  a  hátad,  
A  lábad  még  magasra  hághat.  

Mit  liuzódol  ?  Uszszál  az  árral ,  
Ki  gondolna  kevéske  sárral  ?  
Ha  megtanulsz  csúszni  a  porba  ;  
Utat  csinálsz  fel  a  magasba .  
Ne  tudd  azl,  hogy  mi  az  az  érdem  I  
Légy  ra j ta ,  hogy  ne  hal j  meg  éhen.  

Mit  keseregsz  ?  Szép  ez  az  élet  I  
Csak  kaczag j  szemébe  az  égnek  !  
A  kik  onnan  várnak  legtöbbet,  
S ir juk  jeltelenül  besüpped.  
Hints  port  a  nagy  világ  szemébe,  
S  noved  márványba  lesz  bevésve.  

P é t ç r f i  G y u l a .  

t h t m t  -

ö s s z e s e n 9 1 7 2  k.  

z é s n e k ,  ha  az  á r v e r é s  a lkalmával  nem  j ö n -

ne  ö s s z e  a n n y i  vételár ,  a  mennyi  a  kikiál-

tási  árt  m e g h a l a d n á ,  ha  ez  esetben  a  köz-

bi r tokosság  az  árverés  e r e d m é n y é t  mel lőz-

né  s  b i z o n y o s  összegér t  —  tek in te t te l  a  

képvise lő  tes tü le t  1 6 0 0 0 0  ko ronás  a j a n l a -

tára  —  a  k ö z s é g n e k  fe la ján laná .  

Most  m á r  n e m  követünk  el  indiskret iót ,  

s e m  s e m m i f é l e  spekulát ió  cz i rkur lá iását  nem  

b e f o l y á s o l j u k ,  h a  egy  számítás t  t e szünk  ar-

ra  n é z v e ,  mit  adhato t t  volna  a  község  az  

ö s s z e s  j a v a d a l m a k é r t .  

A  v á s á r  é s  h e l y p é n z  s z e d é s  10  

évi  á t l agos  j ö v e d e l m e  é v e n k é n t  4 5 0 0  k.  

N a g y v e n d é g l ö  épület  egyévi  

b é r j ö v e d e l m e  1 6 0 0  k.  

V a s ú t i  k o r c s m a h á z  egyévi  bér-

j ö v e d e l m e  2 8 0  k.  

E r d ő  c s ö s z h á z  egyévi  b é r j ö v e -

d e l m e  1 0 0  k.  

M é s z á r s z é k  föld  egyévi  j ö v e d e l -

me  ( h o l d a n k é n t  á.  2 8 .  kor. )  1 7 9 2  k.  

Agyag  b á n y a  évi  j ö v e d e l m e  .  3 0 0  k.  

Vi lágos  c s á r d a  föld  egyévi  j ö v e -

d e l m e  (á.  3 0 .  kor . )  . . . .  6 0 0  k.  

H i r d e t m é n y e k , 
nyiltterelc,valamint  hirdetési  di jak, közvetlen  я  kiadó-

hivatalhoz  küldend  lk.  Nyiltlér  s tva  1  korona .  

mely  mintegy  2 0 0 . 0 0 0 .  k o r o n a  t ö k é n e k  fe-
lél  meg ;  a d ó r a ,  l e n t a r t á s i  k ö l t s é g e k r e  1 0 0 0  
k o r o n á t  h a  leszáu. i  mik .  megfele l  a  j ö v e -
de lem  1 8 0 0 0 0 .  к  r o n a  t ö k é n e k ,  kikiáltási  a r  
(a  h o s s z ú  korcs im  épület  h e n e m  s z á m í t á s á -
val)  1 7 6 . 6 0 0 .  k o r o n a ,  t ehát  m a r a d n a  3 4 0 0 .  
kor.  fölös  v a g y o n ,  e l tek intve  attól ,  hogy  az  
i n g a t l a n o k a t  m é g  j o b b a n  is  k i l e h e l n e  h a s z -
nálni  s  n a g y o b b  j ö v e d e l m e t  biztosí tani ,  a  
mi  a z t á n  a  k ö z j ö v e d e l e m e k e t  s z a p o r í t a n a ,  a  
kö lcsön  tör lesz tés  ö s s z e g é n  h  lül.  

Hát  ez  v i lágos  dolog  s  a  ki  ezt  n e m  

lá t ja ,  az  vagy  s z i n v a k s á g b  t  s z e n v e d ,  v a g y  

n e m  törődik  a  k ö z ü g y e k k e l .  Mind  a  ket tő  

nagy  h i b a  o l y a n o k n á l ,  akiu  pedig  a n n a k  

i n t é z é s é r e  hivatat tak  és  vá lasztot tak .  

M i n d e z e k e n  a z o n b a n  m a r  túl  v a g y u n k  

de  túl  v a g y u n k  a z o n  is,  hogy  m o s t  m á r  

b e l á t h a t ó  időn  belül  k ö z v a g y o n t  s z e r e z h e s -

s ü n k  é s  e z é l s z e r ü  be fek te tés t  c s i n á l h a s s u n k .  

A  m o s t a n i  k e d v e z ő  p é n z ü g y i  v i s z o n y o k b ó l ,  

e n n e k  o k o s  f e l b d s z n á l á s á v a l  m e g i n d u l t ,  j o b -

s o r s r a  é r d e m e s  m o z g a l o m b ó l  n e m  m a r a d ,  

egyéb ,  mint  az  ú j  v a r o s h a z a ,  tessék  b e n n e  

g y ö n y ö r k ö d n i .  K e d v e s  e g é s z s é g ü n k r e  !  

H a r m i n c z  é v  m ú l v a .  
Az  „ A b o n y "  e redet i  t á r c z á j u .  

I r t a :  K I S K E .  

A  vonat  egyhangú  dübörgéssel  halad  a  
főváros  leié.  A  kocsiban  összesen  kél  ulas  üldö-
gél,  egymástól  j ó  távol.  Az  egyik  egy  jó l  öltözött  
öreg  ur,  ki  épen  nein  látszik  törődni  útitársával,  
egy  szintén  élete  nyarán  tuilavö  hölgygyei.  

Az  öreg  ur  egykedvűen  olvassa  újságát ,  
néha-néha  zsebkendőjével  megtörli  aranykeretü  
szemüvegét,  aztán  újra  olvasásába  mélyed.  

A  no  a 'másik  ablaknál  e lmerengve  nézi  az  
ut  melleit  futó  táviró-oszlopokat,  itl-ott  a  kopa-
szon  meredező  akáczfákat ,  melyekre  lomhán  hull  
a  hó  ;  távolabb  feltűnik  egy-egy  tanya  fehér  fa-
luval,  tetején  az  üres  gólyafészekkel.  

Olyan  szürke,  olyan  egyhangú  ez  a  kép.  
A  hölgy  fázósan  bújik  bundá jába ,  aztán  

elgondolkozik,  arczán  halvány  mosoly  je lenik  
meg. 

Megtapogatja  a  mellette  lovö  csomagot .  Ez  
a  csomag  rejti  magában  a  sok  kedves  karácsonyi  
meglepetést.  A  Miczinek  hat  pár  meleg  harisnyát,  
melyet  a  nagynéni  szorgalmas  u j ja i  kötögettek,  
ott  a  falusi  iskola  fülledt  l e v e g ő j é b e n ;  J ankónak  
jó  meleg  koztyiit,  minőt  nem  árulnak  u  boltban.  
Ott  fönt  u  polezon  van  egy  nagy  kosár  to jás  a  
uóvér  számára,  meg  egy  kis  sa j t  és  turó,  aztán  
meg  a  kosár  fenekén  a  sógor  részérő  egy  kis  

i  M n v "  —  A  hölgy  i jedten  néz  

útitársára,  nem-e  szimatolta  ki  a  sógornak  szánt  
meglepetés  tiltott  mivoltját,  de  az  nyugodtan  
betűz  tovább  az  ú jságban.  

A  vonat  m. gall.  A  kalauz  elnyújtott  hangon  
kiált ja  „K  .  .  .  I "  A  hölgy  hirtelen  felegyenesedik  
s  az  ablakhoz  lép.  Ugyan  e  pillanatban  mintegy  
megif jodva,  ruganyos  leplekkel  siet  az  ablak  felé  
a  férfi  is.  

A  két  útitárs  egymás  feje  fölölt  néz  az  
előtte,  a  szürke  délutánban  elterülő  képre.  Egy  
egyszerű  falucska  az,  tornya  sem  magasabb  a  
mellette  ágaskodó  kulgémnél.  

Szinte  hallani  lehet  a  kicsiny  templom  ha-
rangjának  vidám  csilingelését.  

A  hölgy  szemébe  kél  fényes  köny  szökik,  
a jkát  nehéz  sóha j  hagyja  el.  

E  pillanatban  a  hála  mögött  is  mély  sóha j  
hallatszik.  A  hölgy  önkénytelenül  megfordult  s  
útitársára  pillant.  Az  eliesteli  elérzékenyiilését  s  
bosszúsan  elfoglal ja  előbbi  helyét,  előveszi  újság-
já t ,  de  most  mar  végkép  nein  lát  olvasni,  h iába  
törölgeti  az  ártatlan  szemüveget,  emlékei  e lé j e  
torlódnak  a  hetüknek.  

A  falusi  iskola  egyszerű  fehérre  meszelt  
termében  lát ja  a  fiatal  lányt,  a  tanítónőt,  szomorú  
fekete  ruhájúié  n,  aranyos  ha jával ,  édes  kis  ar-
czocská jával  A  va  volt  szegényke,  nem  volt  
senki je  a  világon.  Őhozzá  ragaszkodott  ártatlan  
lelkének  egész  melegével ,  do  ö,  . . . .  óh  !  
ö  ?  .  .  .  

Görcsö  '  ".•('  avaria  fol  merengéséből .  

TÁRCZA. 
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Allandrt  borvásár  B u d a -
pesten. 

( F o l y t a t á s  ós  vége . )  

Hogy  e téren  eddig  nagy  hiány  volt,  az  
tagadhatat lan.  Л bajt  orvoslandó  létesítette  a  
Bortermelők  Országos  Szövetsége  a  bortözsdét.  
melyről  döntő  bírálatot  mondani  ez idöszerint 
kovai  'ina.  

ái j, a  borlözsdén  az adás  vétel  minta  alap-
ján  к"I I ,  : " > v  történjék,  a  Magyar  Gazdák  Vásár-
csarnok  l v ' .  Szövetkezete  egy  lépéssel  tovább  
ment.  A ' b m l - á  vásárt  teremt  a  bor  részére  oly-
képen,  'mg.  .  vevő  az átveendő  egész  bormeny-
nyi í t 'ge!  feile'!  a  szövetkezet  pinezeraktárában,  
cl-  m:  •  t e r m e l ő  is nyugodt  lehet  az  eladásra  
bes/noit  ni bori  íü.-tőleg,  a  mennyiben  az szükség 
es ió ' i i  ;  -, övetkezet  által  gondos  és  megbízható  
kezelésben  részesül.  

A  fó ldni iv i k-sügyi  m. kir .  miniszter  ur  0  
Kxee  :e ,a  " le j  dől  fogva  érdeklődéssel  kísérte a 
s/övoik '  /e i  • ' - zióját,  mig a  megvalósulás  pil la-
natán  I. . ;  ős  támogatását  sem  vonta  meg  a  
szövetkezettől,  mely  a  borértékesítést  megfelelő  
állami  eilrnörz':-;  mellett  fogja  eszközölni.  

A  Magyar  Gazdák  Vásárcsarnok  El látó  Szö-
vetkezete  ii о r d ó b o r á r t é k e s i t  ö-o  s z t á 1  у á-
II  а  к  szolgálatait  igénybe  veheti  minden  hazai  
termelő,  a.  üzletszabályzatban  körü l i r t  feltélelek  
mellett . 

Minden  termelő  egyszerre  fél vagy  egész  
waggon  (40  il letve  8 0 — 1 0 0  hl.)  bort  küldhet  be  
b'zoui .myi  eladás  . czél jából  a  szövetkezet  pinczéi-
be,  hol  a b r  —  min t  szabadraktárban  —  a  
székesfőváros  területére  való  kiv i tel ig  fogyasztási-
adómentesen  kezeltetik.  

A  b o r o k  a  szövetkezet  pinczéiben  beraktá-
rozta inak,  a  ? zükseghez  képest  kezeltetnek  és  a  
borvidék  s  a  termelő  megnevezése  mellett  kerül-
nek  eladásra.  Gondé:  .-  megfelelő  kezelésért  a  
Magyar  Gazdák  Vásárcsarnok  El látó  Szövetkezete  
teljes  garaheziát  vállal.  

AJ.  eladás  czél jából  beküldö l t  bor ra  a fél  
kívánságára  r :  к  50®'о-a  erejéig  előleg  lolyó-
sit tat ik. 

Eladás  etán  s  befolyt  vételár  a  dí jszabásban  
megál lapí tot t  költségek  levonása  mellett  haladék-
talanul  t 'olyósittatik.  

Az  értékésilés  közelebbi  módozatairól  az  
üzletszabályzat  alább  közölt  k ivonata  nyúj t  tájé-
koztatást,  mig  a  részletekre  vonatkozólag  készsé-
gesen  szolgál  felvilágosítással  a  Magyar  Gazdák  
Vásárcsarnok  Ellátó  Szövetkezete  (Budapest,  Köz-
pont i  Vásárcsarnok.)  

A  magyar  bortermelők  és a  magyar  borke-
reskedelem  érdeke  megkívánja,  bogy  ezen  uj  
vállalkozás  szolgálatait  mindkét  érdekelt  fél minél 

gyakrabban  igénybe  vegye.  Az  eredmény  ez  
esetben  nem  lebet  kélséges.  

k i v o n a t  a z  ü z l e t s z a b á l y z a t b ó l .  
4.  §.  Beküldés  elölt  minden  egyes  borfa jból ,  

a  mennyiben  azok  az  1893.  X X I I I .  t.-cz.  kifogása  
alá  nem  esnek,  két  0 . 5  literes  palaczkban  a  bé-
káidé).  fél állal  lepecsételi  minta  küldendő  be  a  
borértékesilö  osztályhoz.  А/.  egyik  mintapalaczk  
vegyolmezés  a la  íioos  ttntik  az illelö  bor  szesz-,  
sav-,  kivonat-  és hamu  tartalmának,  valamint  azon  
körülmény  megállapítása  vegeit,  hegy  nem  l'rglul-
talik-e  a  borban  idegen,  az egészségre  ár ta lmas  
adalék  vagy  nincs-e  benne  valamely  beteges el-
változás.  Vegyolem/.és  után  az  ei  ; dményhez  képest  
u  minta  beküldője  értesíttetik,  vá j jon  küldbeli-e  a  
bort  a  hordoborértékosilö  osztályhoz  vagy  nem  ?  
A  másik  borminta  i l lenörzés  czé l jábol  jegyzék  
bevétel  mellett  megörizletik.  

5.  §.  Egyazon  fel  egyszerre  maximálisan  
csak  1  waggon,  vagyis  legfeljot  b  1 0 0  III.,  mini-
mum  pedig  •!  waggon,  vagyis  4 0  hl.  bort  küldhet  
be  értékesítésre,  mely  mennyiség  azonban  kiilöin-
bö/.ö  minőségű  borokból,  leinti  több  hordóból  is  
lehet  osszealiitva.  

18 .  A  hordóborérlékcsi lö  osztályhoz  be-
küldőn.  megfelelően  kezeli  bor  a  vezetőség  állal  
e ladásra  bocs.  t  utik  legalább  5 0 liter  vagy  ezt  
meghaladó  mennyiségben.  

19.  §.  Az  eladás  a  termelő  és a  borvidék  
megnevezésé  mellett  történik.  

2 3 .  §. A hordoborérlélc:s i t ö  osztály  raktára  
rekeszek!о  van  osztva,  melyekbe  az egyes  terme-
lök  borai  elhelyezíetnek.  A  beküldő  a  rekesz  
használatáért  a  dí jszabályzatban  megállapított  fek-
bert  lizeti,  aszei  int,  a  mint  egész  vagy  fél  rekeszt  
vesz  igénybe.  (Egész  rekeszbe  8 0 - 1 0 0  hl. bor 
helyezhető  el).  A l'ekbéren  kiviil  a  bor  kezeléseért  
és  az  elada.-sal  összefüggő  teendőkért  ö°/o  keze-
lesi  dijat  (izet  a  beküldő.  

2 0 .  §. A  hordóborérlékesi lés  területe  elhe-
lyezésénél  fogva  „szabad  raktár" ,  melybe  a  fo-
gyasztási-adó  köteles  bor  a  fogyasztási-  adóilleték  
lefizetése  nélkül  is beruktározhato  s  ennélfogva  a  
fogyasztási  adó  lefizetése  elölt  is  képezheti  a  
kereskedelmi  forgalom  tárgyát.  

27 .  §. A  fogyasztási  adó  csak  akkor  és  az  
esetben  fizetendő,  ha a  bor.  a  szubadraktnrból  a  
székesfőváros  területére  vitetik ki. 

29.  §.  A 15.  §-ban  foglalt  apadáson  felül  
konslatalt  hiányokért,  nemkülömbeu  a  bor  sza-
bályszerű  kezeléseért  és az ennek  elmulasztásából  
nelau  eredő  minden  kárért  a  Magyar  Gazdák  
Vásárcsarnok  Ellátó  Szövetkezete  szavatol.  

k i v o n a t  a  d í j s z a b á l y z a t b ó l .  
F e k b é r  1  rekeszért  :  

egész  vagy  megkezdett  bélre  .  K.  4 ' 7 5  
egy  bóra  2 L ' —  

egy  e r r e  2 4 5  —  
F e k b é r  Va  rekeszért : 

egész  vagy  megkezdett  hétre  .  ,,  2 ' 5 0  
egy  hóra  , 1 1  —  
egy  évre  1 2 5 ' —  

Kezelés i  dij : 
az  eladásnál  elért  brutto  ár után  5 °  u.  

MI  U J S A G ?  

— M á r c z i u s  15.  Városunk  közönsége  
az  idén  is  megüneepli  márczius  15  ét.  a  szabad-
ság  e  nagy  napjának  5ö-ik  év  orduló já l .  Az  ün-
nepély  a  szokásos  módon  15-en  délután  3  órakor  
a  Kossuth  téren  fog  megtart  tui.  az iparos  dalárda  
közre  működésével .  Kovács  Bcla  karnagy  vezetése  
alatt.  Az ünnepi  beszédet  li-zt.  Dajka  1-iván  fogja  
tartani,  hazafias  szuvallatokat  mondanak  Mál.he  
Zoltán  joghal lgató  és  Nagy  La jos  s. j egvzö. Egy-
leteink  és társulataink  Célkeretnek,  hogy  az ün-
nepélyen  testületileg  zászlók  alatt  vonul janak  ki,  
felkérjük  városunk  közönségét  is,  hogy  e  napol  
ünneppé  szentelve,  házaikat  fellobogózni  s az  ün-
nepélyen  minél  nagyobb  számmal  megje lenni szí-
veskedj enek. 

----- E lőlépte tés ,  i f jabb  Vidder  P é t e r  gyógy-
szerész,  Vidder  J e n ő  gyógyszereszünk  öcscae ,  m.  
kir.  ta r ta lékol  honvéd  luunagygya  léptüUeletl  elő.  
Gratulálunk. 

—  Közgyűlés .  Abonv  község  képviselő-;  
testülele  folyó  hó 7 -éu  —  hétfőn  —  délután  3  
órakor  az anyakönyvi  hivatal  termében  közgyűlést  
tart.  melynek  tárgyai  lesznek  :  1.  A  városháza  épi-
tés  munkálatainak  kiadasa  s a vállalkozóval  a  szer-
ződés  megkötése .  2 . A városháza  építésére  és az 
építési  telek  vételárrá  törleszléses  községi  kölcsön  
fölvétele.  3 . A regále  váltság  kötvény  beváltása . 4 . 
A vásári  és  piaczi  helypénzszedés j o g  megvéte le .  

—  Pótvásáa*.  A  kereskedelemügyi  minisz-
ter  9 3 4 6 .  sz. alatt  Abony  községnek  1 9 0 4  ik  ev  
márczius  hó 13  án  ri  eg  artandó  kirakodó  és  állat  
felhajtással  kapcsolatos  országos  pót vásárt  enge-
délyezett.  Ezen  váiárra  vészmeii les  helyről,  sza-
bályszerű  járlattnl ,  mindenféle  állal  felbujtható,  —  
valamint  az  ipari  kirakodás  is  eszközölhető,  Azon-
ban  a  vásáron  vett  hasított  körmii  állatok  sein  
Budapestre ,  sem  B é c s b e ,  vagy  külföldre  nem  szál-
líthatok. 

—  T a n á c s  ülés.  T e g n a p  az  e lö l járóság  
tanács  ülést  tartott,  a  városház  i p  lésre  kölcsön  
felvétele  tárgyában.  

—  Vallás  v á l t o z t a t á s .  Molnár  Mihály  
J  kömivrs  mult  hó 29-Ón  a  ró:n.  katb.  vallásról  az  
I  ev.  ref.  vallásra  tért át. 
'  — Gyűlés.  Varosunk  egyik  legöregebb  

Oh,  hogy  életének  unynyiszor  visszaidézett,  

legszebb  álmából  zavarta  fel  a  hölgy  kényes  

tüdeje. 

Felál lot t ,  k iny i tot ta  az  ablakot,  a  szivart  

k idobta. 

—  Köszönöm  —  szólt  a  hölgy  egyszerűen.  

A  férf i  összerezzent.  Olyan  ismerős  volt ez 

a  dal lamos  althang.  Olyan  régen  nem  hal lot ta,  

még  is mindig  a  fülében  csengeti  

—  Hová  utazik  Nagysád  ?  -  • kérdezte,  csak-

hogy  tovább  is  hallhassa  az  ismerősnek  vélt  

hangot. 

—  Budapestre  —  felelt  a  hölgy.  

Csodálatos,  csodálatos  I  .  .  .  mormol ta  fogai  

között  az utas,  mig  szeme  lurkészöen  tapadt  a  

hölgy  finom  vonású  arczábu.  

—  Ismeri  Nagysád  az  előbb  elhagyóit fa-

l ucskát?  —  kérdezte,  maga  sem  tudta  miért .  

—  Ismertem  ezelőtt  harminez  évvel,  akkor  

mint  fiatal  taní tónő  vol tam  o l t  válaszolt  a  

hölgy  inkább  csak  önmagához  beszélve.  

—  Ella  !  —  k iá l l  a  férfi  az öröm  és meg-
lepetés  hangján.  Az üreg  !.• gy melyen  elpirult  
kereszt-nevének  hal latára.  

—  Hát  végre  mégis  találkozunk  !  Találko-
zunk  fáradtan,  k imerülve,  megöregedve  a sir 

szélén !  —  rebegte  a  férf i .  
A  hölgy  arezán  két  nehéz  csepp  gördült le. 

Harminez  évi  fájdalom,  t i tko l t  könnye.  

Könnyein  keresztül  nw  olyog  az elölte  álló  

görnyedt  férfire,  az ö  halványára,  kit határtalanul 
szeretelt ,  a  lánysziv  ideális  szerelmével .  Az  a  
férfi,  az egyszerű  taniló  volt  neki  mindene  »  
világon,  szülői  elhaltak,  öl szeret te  azok  helyett  
is  ;  reménye,  vigasztalása,  boldogsága  az a  férfi  
voll.  Nagyon  boldog  volt.  Azután  .  .  .  azután  . . . 
egyszer  arra  ébredt,  hogy  csalódott .  Csalódolt  
rettenetesen.  Az  a  félisten,  kit  ö  imádott,  leszál-
lott  arról  a  piadesztálról,  melyre  az ö  szerelme  
állította,  lezuhant  a  sárba.  A seb  sokáig  sajgott,  
helyén  érzékeny  forradás  maradt .  A  heggedö  
sebet  is  felszakította  egyszer  a  véletlen  találkozás.  
A  hűtlen  férfi  bocsánatért  esedezett ,  a  lány  büsz-
kén  elutasította : 

—  Ha  tegnap  eldobolt,  ma  nem  emelhet  
fel ! . .  .  

Pedig,  hogy  fájlak  ezek  a  kemény  szavak.  
Minden  egyes  hangja  a  szivét  szaggatta .  A  büszke  
szó  csak  szemfedő  akart  lenni,  mely  alá  szerei-
méi  akurta  temetni,  de szive  csak  fá j t ,  dobogott  
és  még  jobban  szeretett.  Aztán  nem  látták  többé  
egymást,  ö  elment  onnan  meszszire.  F á j t  volna  
látnia  a  helyet,  hol  olyan  kimondhatatlanul  boldog  
volt,  hol  oly  rútul  megcsalták.  

A  férfi  felkerült  a  fővárosba.  
Az  idö  j ó orvos.  A fá jdalom  eltompult,  a  

keserűség  lassankint  megenyhült,  s  Ella  apránkint  
e l fele j tet te  a  csalódást ,  élt emlékeinek,  hü  maradt  
szerelméhez,  imádkozott  érte.  

—  Mcgboesájt l iat-e  nekem  ?  —  rebegte az 

üreg  e m b e r  könn .töl  f; tyolozott  hangon.  
A  hölgy  feléje  nyuj lá  keskeny  puha  kezét.  

A  férfi  remegve  fogia  meg  a  kezet .  Ez az a 
kéz,  mely  annyiszor  já tszadozott  barna  fürteivel  
ezelőtt  3 0 évvel.  Az  aranyszőke  ha j  megezüstö-
südült  azóla ,  az a jk ,  mely  s z e m é r m e s e n  súgta  
a  sjsót :  „ s z e r e l l e k "  —  törődött,  az édesen  piruló  
ai/z  rózsáit  leszedték  az évek,  csak  a  szem,  
az  a  két  fényes  ér te lmes  szürke  szem  maradt  a  
régi.  A  boldogság  sugárzott  felé.  De  ezt  a  
mennyországol  eldobta  magától  a  bűnért , egy 
lutóliigos  kalandért .  Megbán 'a ,  megsiratta  bűnét,  
vezekel  érte ,  annyi  esztendőn  keresztül  s ime 
most  nem  remélve  itt  áll elölte  tisztán,  derülten  
a  mennyország.  

—  Mihály  !  —  szólal  meg  gyönge  hangon  
a  nő,  s  ebben  t >  szóban  benne  van  egy  nagy  
sziv  szerelme,  egy  hosszú  szenvedés  bocsánata .  

Aztán  elnémul  ajkuk,  szivük  hangosan  do-
bog,  meghatva  szemlélik  egymást .  A nö a  gör-
nyedt  hátú,  ösz  huju  f  rfihen  a  deli  if jút  lát ja ,  
s  a  férfi  egy  busz  éves  bá jos  lányka  tekintetét  
keresi  a  hölgy  szemeiben ,  

Élnek  a  múltban.  Harminez  év csak  tegnap  
volt,  ami  azóta  történt  csak  gonosz  á lom.  Igen,  
csak  álom.  Meri  hi z  ismét  együtt  ülnek  a  kis  
házban,  hal l ják  a  templom  csil ingelő  harang já t ,  
az  ablak  alatt  felcsendül  üde  g y e n n e k b a n g o n  a  
karácsonyi  ének  :  

„Dicsőség  az  Is tennek,  
Békosség  az  e m b o r e k n e k . "  



VII  é v f o l y a m .  
A  В  О  N  Y  1 0 .  szám  

egylete ,  a  . P o l g á r i  k ö r "  tart ja  a  itiainiip  délután-
j á n  3  ó r a k o r  kezdödöleg  rendes  évi  közgyűlését.  
R e m é l h e t ő l e g  látogatott  lesz  a  közgyűlés  ' s  igy  
mindjár t  az  első  összehívásra  letárgyalhatok  lesz-
nek  a  gyűlési  pontok.  —  Erre  az  egyletre  is  ép-
pen  úgy  m i n t a  többire  reá férne  a  nagyobb  élénk-
ség,  mert  csak  úgy  imitt -amott  látogatni  az  egyle-
teket,  egy  c s e p p e t  sem  viszi  e lőbbre  azon  érde-
keket ,  melyeker l  azok  lé les i lese  czélo/,tatolt.  Az  
egyleteket  nem  az  épületek  alkot ják,  hanem  a  ta-
gok  ö«szeségo.  Ha  a  tagok  legnagyobb  része  nom  
törődik  az  egyletekkel ,  hogy  is  lehessen  azokban  
é lénkség . 

—  F e S o S w a s á  e s t é i n e k .  A  „ K a i h .  Ol-
v a s ó e g y l e t "  fe lolvasóestéivel  a  gazdakö/.öuség  nö-
vekedő  érdeklődése  mellett  egyre  1:  l  igalottabbak  
lesznek .  Ily  népes  estély  v o l t a  ma  egy  heti  is.  ami-
kor  Galló  Pá l  rom.  kalit,  tanító  olvasott  fel  egy  
szép  részle let  Didón  müvéből .  Igen  értékos  része  
volt  az  eslelynok  W i u u n e r t h  B é l a  s.  lelkész  sza-
bad  e lőadása ,  melyben  egyes  típusok  leírásával  
az  állatok  fegyveréről  nyújtott  a  hal lgatóságnak  '  
szórakozta tó  és  é r te lmet  bövi lő  ismereteket .  Szép  
s z a k i s m e r e t r ő l  tanúskodó  felolvasást  tartott  S z ű c s  :  
István  rom.  kulit,  tanitú  a  gyümölcsfa,  lenyes/lés-  I  
ről,  igy  különösen  a  ncinesi tés i  módokról,  melye-
ket  —  nagyon  helyesen  —  egyes  példányokban  be  
is  mutatot t .  A  mai  es lé lyen  Galló  Pál  szavalattal ,  
P a p  P e l e r  községi  j e g y z ő  és  Veverán  István  egy-
leti  j e g y z ő  komoly  tarta lmú,  i smeret ter jesztő  fel-
o lvasássa l  fognak  közi  e  működni .  Egyebekre  nézve  
eddigi  híradásaink  az  irányadók.  Mint  értesülünk,  
fe lolvasúesle lyek  húsvét  m á s o d  napjáig  fognak  tar-
tatni ,  mikor  is  a  10  esté lyi  m a g á b a  foglaló  c'y Idus, 
egy  é r d e k e s  p r o g r a m m â t  tar ta lmazó  ünnepélyes  
aktussal  log  végződni.  ;  

—  E g é s z s é g e s  h ó n a p  volt  a  február,  
mindössze  19.  h a l á l e s e l  tO  lent  városunkban,  mig  ,  
e lőző  hónapban  3 4 ,  d c c z e n i b e r b o n  pedig  47.  Megelő-
ző  év  j a n u á r  havi  b a n  2 6 ,  február  havában  2 7  ha-
lá leset  fordult  elő.  i  

—  Tisza-földváron?  ezentúl  mindig  má-
jus  1 -én  és  s z e p t e m b e r  3 0  án  lesznek  az  évente  
s z o k á s o s  országos  vásárok.  

—  K ö s z ö n e t - n y ü v n n ü ' i i s .  Mindazon  1  

j ó  i smerős  és  rokonainknak,  kik  fele j thetet len  j ó  ;  

t é r j e m  és  apánk  G e r g e l y  M  i  h  á  !  y  végtisz-  i  
l e sségén  meg je lenni  szívesek  voltak  és  .ezáltal  bal-  I  
zsamot  adlak  fá jdalmas,  szivünkre,  valamint  azon  ;  

nemesle lkü  uraságoknak ,  kik  fogataikat  rendelke-  j  
zésünkre  kegyesek  voltak  adni,  fogadják  hálás  kő-  ,  
szönelünket . 

Abony,  1 9 0 4 .  ntárczius  1-éii.  
Ö/.v.  Gergely  Mihályné  ;  

és  csa lád ja .  
—  A  c z e g l é d i  Népbank  ré.szvciiy-tár-

s a s á g  ma  egy  hete  tartotta  X X  dik  évi  rendes  köz-
gyűléséi .  Az  1903- ik i  üzleti  e redmény  lenyes ,  a-
menynyiben  a  tiszta  nyereség  4 3  8 1 7  kor.  5 9  fil-
lér.  Az  osztalék  9  korona,  mely  8°/o  k a m a t o z á s o k  
felel  meg.  A  tarta léktöke  ez  évi  dolaiiúv»[  100  
e z e r  koronára  emelkedik .  Betétek  1 , 4 6 3 , 2 5 9  koro-
na  6 9  fillér.  Mindezen  adatok  az  intézet  szilárd-
s á g á t  j e l l emzik .  

—  Hány  ügyvéd  van  ?  Л  kecskemét i  
ügyvédi  k a m a r á n a k  1 9 0 3 .  évről  szóló  j e l e n t é s e  
szer int  a  kecskemét i  ügyvédi  kamara  térülőién  S-l  
b e j e g y z e t t  ügyvéd  van.  Ügyvédjelölt  pedig 4 2  akik  
küzül  2  b í róságnál ,  4 0  pedig  ügyvédnél  van  
j o g g y a k o r l a t o n . 

—  Egy  d i v a t o s  ü z l e t á r j e g y z é k .  Ép  
most  j e l e n i  meg  Mühle  Vi lmos  cs.  és  kir.  udvari  
száll i tó  uiagkereskedő.  temesvári  czég  legújabb  kép-
letekkel  bőven  el látott  1 9 0 4 .  éri  fökalalogusa,  
mely  a  h írneves  budapest i  Légnidy  Testvérek  nyom-
d á j á b a n  l e g e l e g á n s a b b  kiviteli  éti  előáll il va  s  e l é -
rett  valódi  r e m e k é t  képezi  a  nyomdaiparnak.  Ezen  
ár j egyzék  csak is  a  legfir .omabbat  és  a  leg jobbat  
ta r ta lmazza  mindazon  czikkekköl ,  melyek  «  mai  a-
pi  k e r t m ü i p a r b a n  szükségesek  s  nemcsak  mindéit  
ker tb ir tokos  és  gazda  által  lesz  szívesen  fogadva,  
de  h a s z n o s  is  fog  lenni .  A jánl juk  ennek  megszer-
zését ,  melyet  a  czég  ingyen  ós  bérmentve  küld  
m e g . 

—  Felhívjuk  a  t.  közönség  figyelmét  a  
Czeglédi  Ipar  és  Kereskedelmi  Bank  Részvény  
tarsuság  mai  h irdetésére ,  mely  szerint  az  intézet  
tör lesz téses  (záloglevél)  és  kamatozó  kölcsöneinek  
m á r  eddig  is  igen  e lőnyös  feltételeit  lényegesen  
leszál l í tot ta .  A  t.  közönség  ezen  feltételekből  meg-
győződhetik .  hogy  azok  m a j d n e m  oly  előnyösek,  
mint  a  legtöbb  budapesti  pénzintézeteké .  Azonkí-
vül,  hogy  u  kölcsön  a  telekkönyvi  hatóság  szék-
helyén  feivel ielö  és  a  részletek  is  olt  fizetendők,  
figyelembe  kell  vonni  azon  nagy  előnyt  is,  hogy  a  
kö.csiiitölf  l ebonyol í tásé"  ' '  " " '  

az  intezet  a  legrövidebb  idő  aialt  maga  dí jtalanul  
elvégzi,  mi  által  a  feleket  igen  te temes  költségtől  
kíméli  meg.  Epen  ezért  nent  is  szükséges  buda-
pesti.  vagy  ntás  városbeli  intézethez  fordulni  és  
annál  kevésbé,  idegen,  ismeretlen  ügynökök  köz-
vetítését  igénybe  venni  —  a  mi  mar  számtalan  
esetben  károsodással  j á r t  —  mert  a  t  közönség-
nek  meg  van  adva  az  alkalom,  hogy  kölcsöneit  
a  telekkönyvi  hatóság  székhelyén  egy  ismert  pénz-
intézeti  él  folveh  sse.  

—  í l l u n k á a h á z a k  S z ó i n a k  v á r m e -
g y é b e n .  Talián  Béla  földmlvelüsügyi  miniszter  
J á s z  N  gykmi-Szolnok  vármegye  részére  niunkás-
hazak  építésére  2 0 , 0 0 0  korona  állami  támogatást  
engedéjezel t .  A  miniszternek  ez  az  intézkedése  ki-
egészili  a  földmivelésügyi  kormánynak  a  varme-
gye  területén  már  régebben  megindított  oly  irá-
nyú  akczió ját  a  mclylyel  az  utóbbi  években  öt  
községben  létesitelt  nagyobb  munkásház  telepet.  

S z e r k e s z t ő i  ü z a n e t e k .  
V .  L .  E g e r .  K ö s z ö n e t  a  k ü l d e m é n y e k é r t .  
N.  V .  ú r h ö l g y .  H a s o n l ó k é p e n .  A  mi  az  i g a z s á g  ki-

d e r l i l é s é t  é s  az  e l é g t é t e l t  i l leti ,  s z e r e t n é k  b ő v e b b  felvilá-
g o s í t á s t  tudni ,  m e r t  b i z o n y o s  dolog  rendkívül  é r d e k e l  
m i n d n y á j u n k a t ,  a  kik  igaz  r é s z v é t t e l  vol tunk  ügye  i ránt ,  
s  ő s z i n t e  ö r ö m m e l  töl t  e l  b e n n ü n k e t  az  . e l é g t é t e l " .  Tisz-
t e l e t t e l j e s  ü d v ö z l e t .  

U j s z á s z  K ö s z ö n e t  az  é r d e k l ő d é s é r t ,  v a l ó b a n  elta-
lá l tad,  a  f e l o l v a s á s o k b ó l  s  a  közügv  t e r é n  való  m u n k a ?  
k o d á s b ó l  m e g  l e h e t  gazdagodni ,  c s a k  megfe le lő  . m e l l é k  
k ö r ü l m é n y e k "  k e l l e n e k  h o z z á .  K ü l ö n b e n  a n n a k  i d e j é n  a  
g r a t u l á t i ó t  —  r e d u k á l v a  —  h ó n  a l á  c s a p o m .  S z i v e s  
ü d v ö z l e t ! 

1 1 0 1  llkv.  

10°  и út  készpénzben  vagy  az  1 8 8 1  bA  t.  cz .  
4 2 - § á b a n  je lze t t  á r fo lyammal  számíto l t  és  az  1 8 8 1  
november  hó  1  kelt  3 3 3 3  számú  igazságügyntinis-
turi  rendelet  8  § - á b a n  j e lö l t  es  ovudékképzesnek  
nyilvá  litott  ér tékpapírban  a  kiküldött  kezehez  le-
tenni  vagy  neki  a  b í róságnál  e l ő l c g c s c u  elhelye-
zett  bánat  pénzről  kiállított  e l i smervényt  átszol-
gállatni . 

Ve vő  köteb  s  a  vélelárt  3  egyenlő  rész le lben  
és  pedig  az  elsőt  az  árverés  j o g e r ő r e  e m e l k e d é s e  
niait  15  nap,  a  masodikat  3 0  nap  az  utolsót  4 5  
nap  alutt  mindig  az  árverés  napjá tó l  szá-
mitandó  5u/o  kamaiokkal  együtt  a  Cze„lédi  k i ' ,  
adóhivatal  mint  br-téli  pénztárnál  szabá lyszerű  b>  -
téti  kérvény  kapcsán  lefizetni  és  a  vételár  után  
j á r ó  kincstári  illetéket  viselni.  

A  pánatpénz,  az  utolsó  rész le tbe  fog  b e s z á -
míttatni. 

Az  árverési  feltételek  többi  pontiai  a  hiva-
talos  órák  alatt  a  kir.  j á rásb í róság  tkvi  i ra t tárában  
és  Abony  község  e lö l járóságánál  megtekinthető .  

Czegléd  1 9 0 4  évi  február  hó  1 1 - i n .  
A  kir  j á r á s b í r ó s á g  mint  tkvi  hatóság .  

B u r d á c s . 
ki r .  a l b i r ó .  

h'agy-.^bonyi  Ônsegélyzo-Egylçt .  

1 9 0 4 

á r v e r é s i  h i r d e t m é n y  k i v o n a t .  

A  czeglédi  kir.  j á rásb í róság  mint  telekkönyvi  
hatóság  közhírré  teszi,  hogy  J .  K o v á c s  István  a-
bouyi  lakos  végreha j ta tónak  özv,  N.  Molnár  Aiid-
rásnó  szül.  Gyurgyik  I lona  abonyi  lakos  végre-
ha j tást  szenvedő  elleni  3 0 0  korona  s.  j á r  iránti  
végrehaj tás i  ügyében  valamint  Gyurgyik  Pál  j a v á r a  
7 0 0  korona,  J u h á s z  J ó z s e f  és  ne je  szül.  J a n d a c s i k  
B o r b á l a  j a v á r a  2 2 7  kor.  2 9  fill,  Szőllösi  Gusztáv  
j a v á r a  2 0 0  korona  tőke  s  j á r .  b e h a j t á s a  czé l j ábó l  
s  a  térületen  levő  Abony  község  h a l á r á b a n  fek-
vő,  —  abonyi  2 0 6 6  szt jkönyvben,  A  1  sor  ( 6 0 2 8  
- -  6 0 3 0 )  hrsz.  alatt  felvett  ingatlan,  2 5 3 6  kor.  
kikiáltási  árban,  még  pedig  S z ű c s  Erzsébet  özv.  
Molnár  Istvánná  j a v á r a  C.  2 .  sorszám  alatt  beke-
belezett  özvegyi  jogának  feltétlen  érintetlen  ha-
gyása  mellett  (ovabba  a  mennyiben  az  ingatlan  
2 4 0 0  koronán  felül  adatnék  el  az  özv.  Molnár  
Andrásné  szül.  Gyurgyák  I lona  j a v á r a  G  8 .  sor-
szám  alatt  bekebelezett  özvegyi  haszonélvezet i  
jogának  fenntartásával,  e l lenkező  esetben  annak  
lén tartása  nélkül  IS04  évi  m á r c z i u s  hó  31  
napján  délelőtti  10  ó r á j a k o r  abony  köz-
ség  házában  árverés  alá  fog  b o c s á j t a l n i  és  a  ki-
kiáltási  áron  alul  is  el  fog  adatni .  

Venni  szándékozók  tartoznak  a  kikiáltási  ár  

M E G H Í V Á S . 

A  „Nagy-Abonyi  Ö n s e g é l y z ő - E g y l e t "  

XX[X.  évi  rendes  közgyűlését  
1 9 0 4 .  ntárczius  1 3 - á n  v a s á r n a p  cl.  u.  3  
ó r a k o r 

az  Ipartestület  helyiségeiben  
fog ja  megtartani ,  melyre  a  tisztelt  törzs-
betét  tu la jdonosok  e z e n n e l  meghivatnak .  

X á r g - y  s o r o z a t .  

1.  Közgyűlési  elnök  választása .  
2 .  Az  igazgatóság  j e l e n t é s e  az  1 9 0 3 .  évi  

üzletforgalomról  cs  mérlegről ,  lovábbá  javaslat  
a  tiszta  jövedelem  megosz lásáró l .  

3 .  A  felügyelő-bizottság  j e l e n t é s e  az  1 0 0 3 .  
évi  számadások  és  mérleg,  valamint  a  tiszta  
jövede lem  megosztási  tervezet  megvizsgálásáról  
és  a  fe lmeniveny  megadása  iránti  j avas la tró l .  

4 .  Az  alapszabályok  módosí tása .  
5.  Hát óm  felügyelő-bizottsági  tag  választása  

az  1 9 0 4 .  üzleti  évre.  
6 .  A  közgyük  s  j egyzőkönyv  hiteles í tésére  

az  elnök  állai  beront  egyleti  tag  felhívás. . .  
Abony,  1 9 0 4 .  ntárczius  5 .  

AZ  I G A Z G A T Ó S Á G .  

J e g y z e t .  A  felügyelő-bizottság  által  az  
1 8 7 5 .  évi  37 .  t .-cz.  19 .  § -a  é r t e l m é b e n  megvizs-
gált  1 9 0 3 .  évi  forgalmi  kimutatás  és  vagyon  mér-
leg  hivatalos  helyiségünkben  kifüggesztetvéu,  ott  
bárki  ál tal  megtekinthetők.  

H I R D E T M É N Y . 
A  „ C z e g l é d i  H i t e l b a n k  r é s z v é n y t á r s a s á g "  tudomására  h o z z a  a  n.  
é.  közönségnek,  hogy  földbirtokra  5 0 0  koronátó l  kezdve  a  l egmagasabb  összegig  
1 0  év  vagy  h o s s z a b b  időre 5 . 6 0 %  kamat  mellett  kö lcsönöket  engedélyez ,  to-
vábbá  törlesztéses  k ö l c s ö n ö k e t  4  és 4 7 г %  kamat  a lap ján  a  következőképen  f o l y ó s í t :  

4 %  Kamat  alapján  4 7 2 % Kamat  alapján  

1 0 0 kor után 5 0 évre 5  kor.  2 0 fil. 1 0 0 kor. után 5 0 évre 5 kor. 5 0 fil. 

ff ff я 4 5 а 5  „  4 0 я ff ff II 4 5 •i 5 a 7 0 f f 

ff ff я 4 0 и 5  „  7 0 я ff ff 11 4 0 a 5 n 9 0 ff 

ff ff я 3 5 n 6 — я ff ff II 3 5 11 6 n 3 0 M 

ff я 3 0 a 6  „  4 0 II ff f f II 3 0 n 6 r 8 0 tf 

ff я 2 5 n 7  „  2 0 II ff ff II 2 5 • i 7 n 4 0 ff 

ft I I 2 0 и 7  „  8 0 II f  t  11 II 2 0 a 8 и 1 0 ff 

ff ff 11 1 5 n 9  .,  4 0 II ff f f II 1 5 n 9 и 6 0 ff 

Ezen  összegben  ugy  a  toké,  mint  a  kamat  neniogiaitatiK.  

CZEGLÉDI  HITELBANK  RÉSZVÉNYTÁRSASÁG.  
O o m b o s - l t á z b a n .  7—10  



1 0  s z á m .  

ш ш л г ш А т е » 

Л  v á r o s  k ö z t  l é b  ' t i  7 0  >  - ö !  k i -

t e r j e d é s ű  k i s  f ö l d  ( s z ö l l ő n e k  a l -

k a l m a s )  ( d a d ő .  
» 

E r l e k e z n i  l e h a l  ö z v .  A r a n y i  S á n -

d o n i é n á l  S z c l e i - ú l  1 4 2 .  s z á m .  

Eladás. 
I .  k o r i i l o k  r l o g T z d - s i l o z a  2 1 .  s z .  

E v ő  h á z ;  I I .  k o r i i i t ' l  ( i á i  M i k -

l ó s - u l c z a  { ) ' ; ) .  s z .  a l a t l  l e v ő  J i . i z  

örökáron  s / . a h a i k x i ' / . b i ' í l  o l a d < >  

Bővebb  I b l v i l á g o s i i á s l  a d  Tbl  h  

M i h á l y  « ' i c s i n o s l o r .  

E l a d á s . 

A  s z e l e i  u l e z . i  1 4 0 .  ós  1 4 1 .  s z .  a  l é v ő  

A r a n y i - f é l e  h  iz  é s  b e l s ő s é g  s z a b a d k é z b ő l  

e l a d ó .  V e n n i  s z á n d é k o z ó k  A b n n y b a n  ö z v .  

A r a n y i  S á n d o r n é n á l  é s  C z e g h ' d e  i  D r  A r a -

nyi  L a j o s n á l  t u d h a t j á k  m e g  a  IVdlé ie lekol .  

Behozatal. Kiv i te l . 

M a g y a r .  N é m e t .  L e n g y e l o r s z á g i ,  v a l a -
m i n t  D r á g á i  

hentesáruk 
v a l ó d i  p r á g  i  é -  w  .-IL.Ii  :i  s o n k á k ,  k a r i m i -
n á d l i ,  k r a k ó i  k o l b á s z ,  n a . g v n r  é s  v e r o n a i  
s z a l á m i ,  i n o r l á d e l h i ,  d e l u m z e n i  k ; d b ; ; s z ,  
p a p l  ik . , s  s z a b n i a ,  \ a l a m i n l  n i i n d e m u  п  ii  
h u r k a  k ü l ö n b - g i  s - é g e k .  

A n i o n  Z n w o d s k y  

D é c s ,  X V I  Dr.  -i  I g i s - e  5 .  

A r j e g y z  к  i n g y e n  é.-  b é r m e n t v e .  

Nagyban.  10  1J  Kicsinybçn.  

N e  v e g y e n  s e n k i  h a n g s z e r t ,  

j m i g  R E S t a È S Y I  MIHÁLY  m ü h a n g s z e r é s z  es .  é s  kir .  s z a b a d a l o m -

I t u l a j d o n o s ,  a  M a g y a r  K i r á l y i  Z e n e - A k a d é m i a  s z á l l í t ó j a  3 1 5  á b r á v a l  e l -

g á t o l t  l e g ú j a b b  k é p e s  á r j e g y z é k é t  á l  n e m  o l v a s t a ,  m e l y  i n g y e n  é s  

[ b é r m e n t v e  k ü l d e t i k  B u d a p e s t r ő l ,  VI . ,  K i r á l y - u t c z a ,  4 4  II .  

B i z t o s  k e r e s e t e t  
nyujlunk  minflе.-  állá-ut  egyénnek  sors jegyek  
eladásával  uj  törvény  is  módszerünk  szerint.  
Nem  részlel  i z l . t .  A  anlulok  inlézendök  :  

„ S O R S J E G Y  L E T É T I  BANK"- l ioz ,  
Budapest ,  VIII.  J ó z s e f  körül  16 .  

lYSc-yjeSant  !  Első  legnagyobb  ma-
gyar  szabásziiii  magántanulási  tankönyv  3 5 0  
oldal,  4 1 0  rajzzal ,  f ű z v e :  10  korona,  k ö t v e :  
12  korona,  férli  és  női  szabók  részére .  F e -
hérnemü  szakkönyv  I  korona.  S z a b á s z a t r a  
tunilváuyokal  elfogadok.  

M e h r  S á m u e l ,  
okleveles  müszabászt  initó.  

Budapest ,  VII.,  Ka/inczy-utcza  36/H.  

F O G A K . 

S z á j  p a d l á s  n é l k ü l ,  é s  a  n é l k ü l ,  1)0  j y  
g y ö k e r e k  e B . t v o ü l l . B i i a n n k .  3  k o r o n a l é i l .  —  Az  
á l t a l a m  k ó s z i l c l t ' В -  I ' . i m - b a i l  e l s i  d i j a t  n y e l  t  
f o g s o r o k a i  m i n d e n k i  a z o n n a l  m e g s z o k j a ,  b e -
s z é l i  z a v a r o k a i  n e m  o k o z  <•--  k i t ű n ő e n  rág  v e l e .  

R é g i  ' o g s o r o k  á l a l a k i l t a l n a k .  V i d é k i e k  
1 2  ó r a  a l a t t  ki  é g ' , B e i n e k .  

Grossmaui ï  S .  l o e i e e h n i c i i i  IT» и ő k 
a  p á r i s i  f o g o r v o - i  a k a d .  k i ; .k . l á . -án  a  k e i v f z -
tel  ( l i sz i le l l  a r a n y  :  m i ; . t e !  k i l ü i d e l v e .  F o g a d  
r e g g e l  S - l ó l  é :  le  S - i g .  

F o g o r v o . -  iinléz.r  I  •  B u d a p e s t  V I I .  
E r z s é b e t  k ö r ű i  5 0 .  I . e m e l e t .  ( R o y -
al  s z á l l o v a i  s z e m b e n . )  ló ,  b ú z á s  é r z é s -
t e l e n í t v e .  T a r l ó s  b l o t i - b á k  !  S z a k o r v o s i  r e n -
d e l é s  d.  e .  ] ( )  1 2 .  d.  ti.  5  7 - i g .  V a s i r -
é s  ü n n e p  n a p o k o n  is .  n  ta  

M é r s é k e l t  á r a k .  l e  '  '  l i z c l é s r e  is .  

S z e r e l ő k  és  bádogosok  
figyelmébe ! 

A  u  g  e  n  s  t  e  i  a  H u g o ,  Budapest ,  VII . ,  
Wesse lényi -ulcza  11/a.  —  Mindennemű  Ív-
lámpák,  csillárok  és  az  összes  világítási  
felszerelési  anyagok  raktára.  Különféle  sárga-

és  vörös  réz  asztali  lámpák.  
Pragan  Alois  fémárugyára,  

B é c s — B u d a p e s t . 
Special ista  világitúsi  cziltkekbcn.  

G ő z c s c p l d  k é s x l e ' é i k  

malomberendezések 
R e n z i n m o l o r o s  c s é p l ö k  bén m e l y  n a g y s á g b a n  

o l c s ó n  k e d v e z ő  f i z e t é s  f e l t é t e l e k  m e l l e t t  

B a k á c s  O s z k á r  
g é p g y á r 

J  J u c  U i p r - s d ,  I X .  K ö z l i ; l c ; l v -
l l U  - Z í  i  ) .  

K i l ü n ö e n  k i j a v i l o t t  b a - z n á l l  " ' i z e s é p l ö  k é s z -
l e t e k  r a k t á r o n .  C s e r e  ü z l e t - A  k ö l t e t n e k .  

Nyom.  s .  rd.ihciyi  J á n o s  ЛЬопуЬац.  

V I L  é v f o f y a m  
A B O N Y 

V a n  s z e r e n c s é n k  a  t.  k ö z ö n s é g e t  é r t e s í t e n i ,  h o g y  i n t é z e t ü n k  k é s z p é ö z -

kölcsönöket  ad  földbirtokra  10  évre  vagy  hosszabb  időre  5'/»«Vo-os  
kamat  mellett,  továbbá  t ö r l e s z t é s ^  (amortizációs)  zaloglevclkolcsono-

k e t ,  m e l v e k  
4  é s  4  V2  s z á z a i é k o s  k a m a t  

a l a p j á n  e n g e d é l y e z t e t n e k  é s  a  k ö v e t k e z ő  t ö r l e s z t é s i  r é s z l e t e k b e n  f i z e t e n d ő k  v i s s z a  :  

A 4  százalékos  kamatuakra  nézve  :  4 1 / 2  százalékos  kamatuakra  n é z v e :  
100  kor.  után  10  év  a.  évenkint  12  kor.  .SO  f-rel  100  kor.  után  10  év  a.  évenkinl  13  kor.  10  f-re!  

.  .  .  16  .  .  -  П  .  3 5  ,  ,  .  16  .  .  .  »  „  6 0  ,  

.  -  ,  2 0  „  „  .  7  „  7 5  „  ,  .  .  2 0  .  ,  ,  ö  .  >;  «  

.  ..  .  2 5  »  „  „  7  „  15  „  .  .  »  2 5  „  .  .  7  .  ,>0  „  

.  .  »  3 0  .  ,  „  6  .  3 5  .  .  .  *  3 0  „  .  .  6  ,  7 5  „  
„  „  .  3 5  .  .  ,  5  „  9 o  „  .  .  .  3 5  .  „  .  «  »  f  »  
,  .  -  4 0  „  ,  „  5  .  6 5  .  .  ,  ,  4 0  ,  „  ,  5  .  bo  „  
,  »  .  4 5  „  .  .  5  „  3 5  „  ,  ,  .  4 5  „  „  .  о  „  oo  „  
.  .  .  5 0  .  .  ,  б  ,  15  ,  ,  »  .  5 0  .  „  »  

E z e n  ö s s z e g e k b e n  u g y  a  k a m a t ,  m i n t  a  t ö k e t ö r l e s z t é s  b o n n f o g l a l t a l i k  é s  

e z e n f e l ü l  s e m m i  f é l e  k e z e l é s i  k ö l t s é g  n e m  s z á m í t t a t i k .  

E z e n k í v ü l  i g e n  e l ő n y ö s  k a m a t l á b  m e l l e i t  a d u n k  v á l t ó k ö l c s ö n ö k ^ t  )  

előlegeket  értékpapírokra  és  közraktárunkba  beraktározoü  terményekre  és  
á r u k r a  a  n a p i  á r  7 5 % - a  e r ç j é i g ,  c s e k é l y  d í j  m e l l e i t  k ö z v e t í t j ü k  a  t e r m é n y e k  

é s  á r u k  v é t e l é t  é s  e l a d á s á t .  

E l f o g a d u n k  b e t é t e k é t  k a m a t o z á s  v é g e t t  a  l e g e l ő n y ö s e b b  k a m a t l á b  é s  

v i s s z a f i z e t é s i  f e l t é t e l e k  m e l l e t t ,  ú g y s z i n t é n  m i n d e n  a  b a n k s z a k m á i b a  v á g ó  m ű -

v e l e t e k e t . 

K ö l c s ö n ö k  b á r m i l y  m a g a s  ö s s z e o -  e r e j e ' i g r  

e n g e d é l y e z t e t n e k . 

Közelebbi  felvi lágosítással  készséggel  szolgál  a  

C Z E G L É b l  I  P  fl  R  É S  K E R E S K E b E L / Á i  B A N K  
I ^ é s z v é n y t á r s a s á g / ,  ( x  ű r o s h á z  ó p ü i o t . )  

4 ' A  ki lós  csomagokban,  ha  többféle  is  
bérmentve  küldünk  bárhová,  postadí jért  szá-
mituuk  42  és  72  (illérl  csomagonként.  Cso-
magolást,  szálliló-levciet  nem  s/.áinilunk.  

Minden  vevőnk  a jándékba  kapja  egy  
hozzánk  beküldendő  bármily  kis  fénykép  
után  életnagyságú  fényképét  és  csak  a  dí-
szes  blockirozolt  papir  keretért  és  vámért  
számítunk  3  koronát.  A  kép  hasonlatossága  
f  =  művészies  kiviteléért  minden  irányban  
kezeskedünk. 

Continental  kávéimport  társaság.  
Budapest,  V.,  Lipót-kőrut  13.  

K Á V É 
kilója 

K Á V É korona 

Reklám  kávé  Santos  fajtiszta  .  .  1-80 
Sisperior  házlart.  kávé  tiszta  izű  0 

w .  ^ ^  

Jamaika  nagyszemii  világos  .  .  2-20 ?r 
Doniingó  előkelő  jó  kávé  Jáva  faj  2  4 0  
Ceylon  Salvador  Cuba  faj  .  .  .  2  60  I I 
Jáva  kávé  libériában  óriás  nagy  2  4 0  —  5r  
Legf,  Mala bár  vagy  Martinik  .  .  280 —  P*  
Legfinomabb  és  nagyszemii  Cuba  (3-2(1-túl -в'-
I 'm torico,  Mocca  vagy  arany  Jáva  iii-eo-ie p* 

(iyüngyküve  minden  faj  .  .  .  .  (>••10-181 
(З'вО-ÍK 


